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Tehaluhyawa ku
-luhyawa’ku-
he holds the sky [name]

Lotika'laya uni? ne”?n yayahk nihonuhwatsya'ké ne aolihwé-ke
-kalays- -uhwatsyak- -lihw-
they have a story even SIX nations on the topic

ne?n Tehaluhyawa ku luwayatskwe. Tho yaka? kaluhya'ke
-luhyawa ’ku- -yat- -luhy-
he holds the sky was his name there they say in the sky

thA-tehlu. Uskah utlatste? lothu-té- uhka? ok nahte?
-17tlu- -atlatst- -athute- -oht-
he lives one time he hears someone

wa’tyushAtho kA-tho ohwatsyake. Ehta ke yahatkatho?
-ashatho- -uhwatsy- -atkatho-
she cried here on earth below he looked

tho nAhke? tha'né-se? lanu-kwé okhale? kanu-kwé.
—e- -ukwe- -ukwe-
there it seems they were there  men and women

Lonatetshiu s0°'tsi? yolyo?tatsa niht k£-tho kuné-se?

-atetsha- -lyo ?’tatsahniht- -e-
they are scared  such fierce beasts here they are
okhale? ok thiyotukohtu latikwa'nA-se? lanu-kwé.
-atukoht- -kwana- -ukwe-
and exceptionally large men men

Ne kati? ka?i'kA Teholuhyawa ku tahahkwé nahte? tho nu
-luhyawa’ku- -ahkwehnaht-
S0 this he holds the sky he came down there

nyashakoya?tAhawe? tsi? nu yah nahte? thahotiya-tawa.
-ya?tnhaw- -oht- -ya?tawa ?-
he took them where nothing would happen to them
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Kwah kah nahe?k6  na tahahkwé'nahte? kwah tho wahanaklate?

-ahkwehnaht- -naklat-
after quite a while then he descended right there he settled
ohwatsya-ke na kwi lukwé wahatatuni- tahnu
-uhwatsy- -ukwe- -atatuni-
on earth then a man he changed into and
ukwehu weé- kaya-tase wahotinyake. Tho ne kati? wi
-ukwehuwe- -ya?tase- -nyak-
Oneida a young woman they married and so
thohsanayatau ne?n I'wahta tho nu nahatna”tu-ni-
-hsAnayata?- -atna’tuni-
he got his name Hiawatha there he was called
akta tsi? tkanyatala-ya. Wahotiwilaya-ta-ne? tsyeya-tat
-nyatalays- -wilayata?- -ya?tat-
near where there is a lake they had a child one girl
Yohnekayéshuhe  washakotina-tuhkwe. Kwah yoyanlati
-hnekayeshu- -na’tuhkw- -yanlatye-
laughing water they called her Just  going well
tsi? latinakle? na wahotiliho-ta-se? otholé-ke nukwa
-nakle- -lihota?s- -athol-
where they live then they got word north direction
nuta'we tahané luwatiswahse? shakotinatakalya ne?
-e- -e- -swahs- -natakalyahn-
it is coming they come they hate them they are going fto destroy towns

okhale? ahu-tsa?ahte? tsi? laotinuhso'ti ne kati? ka?i'’kA I'wahta

-a’tsa’aht- -nuhsotu-
and they will burn their houses so this Hiawatha
washakohlo-1i- ne”’n latikwani-se? ashakotiya?talo-loke?
-hloli- -kwana- -ya?talo?lok-

he told them the important ones for them to gather them
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akwe ku ne?n wisk nihonuhwatsya'k€ tho ne? o'niA ahatihasha.

-uhwatsy- -hasha-
all five nations then they will meet
Akwe ku tho waha'néwe? ne tsi? o'nk akwe ku
_eW_
all there  they arrived so when all

tho waha newe? ['wahta okhale? shakoyAha Yohnekayéshuhe

-ew- -ysha- -hnekayeshu-
there they arrived Hiawatha and his daughter  laughing water
tho nutahnihuyuti owiskla? ni'y6t kahuwe-ya. Ahstuha ok

-huyutye- -oht- -huw-
there they came by boat white kind canoe suddenly
tho yolakale‘1¢- otsi?taha?ko6 nihke? wahutkatho?

-lakalele- -tsi7ts- -atkatho-
there was a noise a great bird 1t seems they saw
takati kaluhya'ke tuhkwé'nahte? tho wa”tkayahwatsaya-tane?
-aty- -luhy- -ahkwehnaht- -yahwatsayata?-
1t came flying in the sky 1t descended there it had wings spread
lahsi?takta ne’n I'wahta okhna? ne?n Yohnekayéshu
-ahsi?t- -hnekayeshu-
near his feet Hiawatha and laughing water
kashune ne?n otsi”taha’koha ya”unitskwa-la tho ne o'nk
-SWA- -tsi7ts- -anitskwahl-
on its back the great bird she sat and then
wa?i'lu?, “O'nk kwi lake?niha?.” Okhna? nihke?
-1hlu- -nih-
she said farewell my father and then 1t seems
tusatyahwatsakwa lihte? ne”n otsi?taha?ko okhna? tusaka‘ti
-atyahwatsakwahliht- -1s17tA- -tA-

1t spread its wings again the great bird and 1t flew off
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¢'nike? nyusakati kwah ok tho thya?tusutahtsi?klawe?este?
-tye- -atahtsi’klawe 7est-
above it flew back just it pierced the clouds
tho nu tyakohta-ti- ne?n I'wahta lonulha. Tho ne? o'nk
-ahtati- -nulha-
to where her home 1s Hiawatha  his mother and then
wahata-ti- ne’n I'wahta washakohlo-1i- tsi? na ya?ohehati
-atati- -hloli- -hew-
he spoke Hiawatha he told them time is coming near

usahahta-ti- kaluhya-ke nyusahle. WahA'lu?, “Swatahuhsatat

-ahtati- -luhy- -e- -1hlu- -atahuhsatat-
for him to return  in the sky he would go  he said listen
tsi? nahte? Aki‘lu?  tsi? akwathalhahse? lotitsatstahslowa 'nA
-oht- -1hlu- -athalha?s- -tsatstanhslowanas-
to what 1 will say as I will advise you they are powerfill
ne’n otholé'ke nukwa thatinakehle Ashakotisha ni
-athol- -nakle- -shAni-
north direction they live there they will defeat

ka? nikatyohkwa ne kati? teyotuhwatsyohu skali-wat

-ityohkwa- -atuhwatsyo- -lihwat-
a small group S0 there 1s a need one matter
Aswatste? ne?n wisk nitsuhwatsya'ké.
-atst- -uhwatsy-
you will use five your nations

Ne ok aswatsatstahslaya-tane? okhale? yah nahte? thayeswaya-tawa
-tsatstahslayata?- -oht- -ya?tawa-
only you will get strength and nothing would happen to you

teswatatya?takénha  kati? uskah ok tsi? nu na swatsistu-ti
-atatya’taken- -tsistuti-
you help each other one only where then you make a fire
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uskah ok uni? ne aswaya-take? ne?n kanunawa yehlotakhwa?

-yAtak- -nunawa- -hlotahkw-
one only you will have pipe to smoke
na yah nahte? tha?teyako?nikulhal£ yah uni? te?yakotli'yo.”
-oht- -?nikulhal- -atliyo-
then nothing would be a bother not even is there fighting

Na tsahahsane? tsi? lothale? ne?n I'wahta tho yusahati-tane?

-hsa?- -thal- -atita?-
when he finished his talk Hiawatha then  he got back in
kahu-waku. Tho ne o'nk lonathu't¢é  kalani'yé katsa? ok nu

-huw- -athute- -Ianiyo-
In the canoe and then they heard pretty song somewhere
tkala note. Tho ne o'ni oskanAha? uthala-tate?

-IAnot- -athalatat-
there was music and then slowly 1t lifted
ne”’n owiskla ni'yét kahuwe-ya kaluhya-ke nyusahahuynti.

-oht-  -huw- -luhy- -huyutye-
white  how it is canoe in the sky he went back by boat
Tho kati? ne niyawAu tsi? ya?tehonatyéstu ne?n wisk
-A7- -atyest-
thus 1t happened that they joined together the five

nihonuhwatsya'ké.
-uhwatsy-
their nations
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